
Anton Balota

L A  L IT T É R A T U R E  S L A V O -R O U M A IN E  A  L ’É P O Q U E  
D ’É T IE N N E  L E  G R A N D

Bogdan Petriceicu Hasdeu  1 a d éc o u v e rt d an s la Grammatika ceska réd igée 
en  1571 p a r  Ja n  Blahoslav e t  éd itée  p a r  Jgn. H ran il e t  Jos. J ire iek  en  1857, 
u n  c h a n t en  la n g u e  slave c o n c e rn a n t É tienne le Grand. E n  vo ic i le  te x te  :

1. D u n a ju ,  D u n a ju , ce m u  s m u te n  te c e â ?
N a  w erë i D u n a ju  t r y  r o ty  t u  s to ju :
P erw S a r o ta  tu r e c k à  
D ru h â  r o ta  t a ta r s k à  

5. T re ta  r o t a  w o lo sk à  ;
W  tureckÿm  rotë ëablami ëerenujü 
W talarskÿm  rotë strylkam i strÿlajü  
W oloskÿm  rotë, Stefan wyjwoda 
W Stefanowu rotë dywonka placet,

10. I placuci powïdala : — Stefane, Stefane
Stefan wyjw oda, albo më pujm i, albo me lïëil 
A  ëto mi recet Stefan wyjwoda?
— K râ s n â  d iw o n ice , p u jm il  b y c h  t ë  d y w o n k o  
N e ro w n à j m i je s ;  ly â il b y c h  të ,  m ile n k a  m i je s l

15. Sto m i rekla dyw onkal: — P u s ty  mne, Stefane!
S k o cu  j à  w  D u n a j ,  w  D u n a j h ly b o k ÿ  
A ch  k d o  m n e  d o p ly n e t ,  seho j â  b u d u  
N ë c h to  m e d o p ln u l  k ra sn u  diw oA ku 
D o p ln u l  d y w o n k o  Stefan w o jw o d a  

20. I w z a l d y w o rik u  z a b il  j i  u  ru ë k u  :
— D y w o n k o , d u ë e n k o , m ile n k a  m i b u d eë!

L ’an a ly se  lin g u is tiq u e  de ce c h a n t e n tre p rise  p a r  A . P o tebn ja2, a  d é jà  
suggéré , p a r  l ’id e n tif ic a tio n  de p a r tic u la r i té s  spécifiques des p a r le rs  u c ra in ien s 
des C a rp a th e s  (G alic ie  e t  B ukow ine), les ra p p o r ts  g én é tiq u e s  de c e tte  b a llad e , 
avec  la  M oldavie . Ses so lid a rité s  lin g u is tiq u e s  e t  a n e c d o tiq u e s  av e c  le  c a p ita l 
e t  l ’a r t  p o é tiq u es  des S laves m érid io n au x , q u i s e ro n t in d iq u é es  au  m o m e n t 
o p p o r tu n , r a t t a c h e n t  l ’a p p a r i t io n  e t la  c irc u la tio n  de ce c h a n t à  l ’a c tiv i té  des 
jo u e u rs  de guzla  se rbes en  ex il.

On sa it qu e  ces d ern ie rs , d isloqués p a r  la p ressio n  tu rq u e  en  m êm e te m p s  
que de g ran d e s  m asses p o p u la ires  e t des chefs féo d a u x , é ta ie n t  d é jà  p a rv e n u s

1 Cf. « C o lu m n a  lu i  T ra ia n  », I , 1870, n o . 21.
2 C f., M ajiopycKan Hapodnyio trbcHH X V I  e in a ,  Y o ro n e j. 1877, p . 3 — 11.
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